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บทคัดย่อ
บทความวิจัยเร่ืองน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีน 

ทีม่ต่ีอวทิยากรฝ่ายไทยในการให้ความรู้ในโครงการอบรมครอูาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) โดยเกบ็
ข้อมูลจากครูอาสาสมัครจีนในศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ประจ�ำปี 
2562 จ�ำนวน 3 แห่ง ประกอบด้วย 1) ผู้เข้าอบรมจากศูนย์การอบรมมหาวิทยาลัยครุศาสตร์ 
ยูนนาน จ�ำนวน 136 คน 2) ศูนย์การอบรมมหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิ่ง จ�ำนวน 114 คน และ  
3) ศูนย์การอบรมมหาวิทยาลัยภาษาปักกิ่ง จ�ำนวน 139 คน รวมผู้เข้าอบรมทั้งสิ้น 389 คน และ
มีจ�ำนวนครูอาสาสมัครจีนตอบแบบสอบถามจ�ำนวน 341 ฉบับ

ผลการวิจัยพบว่า ครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการจ�ำเป็นต่อวิทยากรฝ่ายไทยในการ
ถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ก่อนการเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศเป้าหมาย โดยแบ่ง
ออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ 1) ความรู้และประสบการณ์ ด้านวัฒนธรรม ประกอบด้วยข้อมูลด้าน
วฒันธรรมและขนบธรรมเนยีมประเพณไีทย การด�ำรงชวีติและสภาวการณ์ปัจจบุนัของประเทศไทย 
และ 2) ความรู้และประสบการณ์ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ประกอบ
ด้วยข้อมูลด้านระบบการศึกษาของประเทศไทย ความต้องการของผู้เรียนและโรงเรียนการจัดการ
ชั้นเรียนและการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ซึ่งความรู้และประสบการณ์ต่าง ๆ  เหล่านี้จะท�ำให้
ครูอาสาสมัครจีนสามารถปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยได้อย่างสมบูรณ์และราบรื่นมากยิ่งขึ้น
ค�ำส�ำคัญ: ความต้องการจ�ำเป็น, ครูอาสาสมัครจีน, อบรม, ประเทศไทย
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Abstract
The objective of this research paper is to study the needs of Chinese  

volunteer teachers to the Thai lecturer in providing knowledge to the volunteer 
teachers, participating in Chinese Volunteer Teachers Training Project (Thailand). 
Data were collected from Chinese volunteer teachers, at 3 Chinese Volunteer 
Teachers Training Project (Thailand) centers. The 3 centers consisted of 1) 136 
Chinese volunteer teachers from Yunnan Normal University Training Center; 2) 114 
Chinese volunteer teachers from Beijing Normal University Training Center and 3) 
139 Chinese volunteer teachers from Beijing Language and Culture University  
Training Center. Altogether there were 389 Chinese volunteer teachers participating 
the training and 341 Chinese volunteer teachers answered questionnaires. 

The research revealed that Chinese volunteer teachers need to have  
knowledge and experience from Thai lecturer before going to work in Thailand. 
They need to have 1) knowledge and experience in Thai culture including Thai 
culture, traditions, living and current situation in Thailand, 2) Knowledge and  
experience in Chinese teaching - learning aspect in Thailand, including information 
on Thailand education system, learners and school’s needs, classroom management 
and Chinese teaching - learning management. These knowledge and experience 
will encourage Chinese volunteer teachers to work effectively and work  
effectively much difficulties in Thailand.
Key words: Needs analysis; Chinese volunteers; Training; Thailand

บทน�ำ
โครงการครูอาสาสมัครจีนเกิดขึ้นจากความร่วมมือและการสนับสนุนระหว่างกระทรวง

ศึกษาธิการแห่งราชอาณาจักรไทยและกระทรวงศึกษาธิการแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนโดย
ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) (ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อหน่วยงาน
เป็น “ศูนย์แลกเปลี่ยนและส่งเสริมความร่วมมือด้านภาษาจีนระหว่างประเทศ” Center for  
Language Education and Cooperation) ในปี พ.ศ. 2546 นายจาตุรนต์ ฉายแสง พร้อมด้วย
เลขาธิการส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน คุณหญิงกษมา วรวรรณ ณ อยุธยา ได้
เดินทางเยือนสาธารณรัฐประชาชนจีนเพื่อหารือถึงความร่วมมือทางด้านการศึกษา (ภาษาจีน) กับ
ผู้แทนส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) Ms. Xu Lin ถือเป็น 
จุดเร่ิมต้นของโครงการครูอาสาสมัครจีนที่เดินทางเข้ามารับหน้าที่เป็นครูผู้สอนภาษาจีนในทุก
ส�ำนักงานการศึกษาในก�ำกับของกระทรวงศึกษาธิการ ประกอบด้วยส�ำนักงานคณะกรรมการ 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน (สพฐ.) ส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสรมิการศกึษาเอกชน (สช.) ส�ำนกังานคณะ 
กรรมการการอาชีวศึกษา (สอศ.) ส�ำนกังานส่งเสรมิการศกึษานอกระบบและการศกึษาตามอธัยาศยั 
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(กศน.) และส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาอุดมศึกษา (สกอ.) ปัจจุบันคือ กระทรวงการ
อุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม )โดยในทุกปีการศึกษาจะมีครูอาสาสมัครจีนเดินทาง
มาปฏบิตัหิน้าทีใ่นประเทศไทยประมาณ 1,200-1,500 คน ซึง่โครงการครอูาสาสมคัรจนีเป็นปัจจยั
หนึง่ทีท่�ำให้การจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยพฒันาไปอย่างรวดเรว็ (พิชยั แก้วบตุร 
และอธิปัตย์ นิตย์นรา, 2559: 70)

ครอูาสาสมคัรจนีเป็นครทูีม่าจากการคดัเลอืกโดยส�ำนกังานส่งเสรมิการเรียนการสอนภาษา
จนีนานาชาต ิ(HANBAN) ผ่านความร่วมมอืของส�ำนกังานการศกึษาประจ�ำมณฑลและมหาวทิยาลยั
ชั้นน�ำในประเทศจีน (SHENG, 2012 : 214) โดยในระยะเริ่มต้นเป็นการรับสมัครครูที่เพิ่งจบการ
ศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเป็นนักศึกษาที่ก�ำลังศึกษาในระดับปริญญาโทในสาขาวิชาต่าง ๆ เช่น 
การสอนภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาติ ประวัติศาสตร์ ปรัชญาภาษาต่างประเทศ จิตวิทยา เป็นต้น 
การสรรหาและการคัดเลือกดังกล่าวเป็นผลให้เกิดปัญหาครูส�ำเร็จการศึกษาไม่ตรงสาขาวิชาและ
ส่งผลให้การจัดการเรียนการสอนเป็นไปได้อย่างไม่ราบรื่น ท�ำให้ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการ
สอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) มีการปรับเปลี่ยนเกณฑ์การรับสมัครครูอาสาสมัครจีนที่จะ
ต้องจบในสาขาการสอนภาษาจีนส�ำหรับชาวต่างชาติหรือสาขาการสอนภาษาจีนนานาชาติใน
ปัจจุบัน นอกจากนี้ ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) ยังได้ร่วม
มือกับมหาวิทยาลัยชั้นน�ำต่าง ๆ ในการจัดต้ังเป็นศูนย์อบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน 
(ประเทศไทย) จ�ำนวน 10 แห่งทั่วประเทศจีนในปัจจุบัน โดยก�ำหนดให้ครูอาสาสมัครจีนที่จะเดิน
ทางไปปฏิบัติงานในประเทศเป้าหมายต้องผ่านการฝึกอบรมอย่างเป็นระบบจ�ำนวน 300 ชั่วโมง 
(ดังตารางท่ี 1) ผ่านการทดสอบมาตรฐานในรูปแบบต่าง ๆ และผ่านการตรวจสุขภาพกายและ
สุขภาพจิต โดยเนื้อหาสาระในการอบรมเป็นเนื้อหาด้านทฤษฎีภาษาจีน วัฒนธรรมและศิลปะจีน 
การสงัเกตการสอนและการสาธติการสอน และการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรมซึง่ประเดน็การสือ่สาร
ระหว่างวัฒนธรรมศูนย์อบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) จะมีการเชิญผู้เช่ียวชาญ
และผู้ทรงคุณวุฒิฝ่ายไทยและฝ่ายจีนร่วมให้ความรู้ด้านต่าง ๆ เช่น ข้อควรระวังในการปฏิบัติตน
ในประเทศเป้าหมาย วัฒนธรรมและขนมธรรมเนียมประเพณี หรือประสบการณ์ตรงจากครู 
อาสาสมคัรจนีทีเ่คยไปปฏบิตัหิน้าทีใ่นประเทศเป้าหมาย โดยจากการศกึษาเบือ้งต้นพบว่า ประเดน็
การน�ำเสนอเนื้อหาด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมค่อนข้างเป็นไปในทางทฤษฎีหรือเป็นการ
แนะน�ำในภาพรวมซึง่ขาดข้อมลูเฉพาะด้านของประเทศเป้าหมาย อกีทัง้การจดัการเนือ้หาค่อนข้าง
กระจดักระจายไม่เป็นไปในทศิทางเดยีวกนั รวมถงึความเข้าใจต่อสภาพการเรยีนการสอนภาษาจนี
ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีนที่ส่วนใหญ่ร้อยละ 95 เป็นครูอาสาสมัครใหม่ซ่ึงไม่มี
ประสบการณ์ในการสอนภาษาจนีให้กบัชาวต่างชาตหิรอืประสบการณ์การเดนิทางไปปฏบิตัหิน้าที่
ในต่างประเทศ ท�ำให้ผูว้จิยัสนใจศกึษาถงึความต้องการจ�ำเป็นของครอูาสาสมคัรจนีทีม่ต่ีอวทิยากร
ฝ่ายไทยในการถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ต่าง ๆ  ในประเทศไทยเพื่อเป็นแนวทางในการให้
ความรู้กับครูอาสาสมัครจีนของโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ในปีต่อ ๆ ไป และเพื่อ
ใช้ความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนมาปรับปรุงเนื้อหาเพื่อให้สอดคล้องกับผลลัพธ์ที ่
ครูอาสาสมัครจีนต้องการ
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย
เพือ่ศึกษาความต้องการจ�ำเป็นของครอูาสาสมคัรจนีทีม่ต่ีอวทิยากรฝ่ายไทยในการให้ความ

รู้โครงการอบรมครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย)

ขอบเขตของการวิจัย
ประชากรกลุ่มตัวอย่าง คือ ครูอาสาสมัครจีนจากศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัคร

จีน (ประเทศไทย) ประจ�ำปี 2562 จัดโดยส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ 
(HANBAN) รว่มกบัมหาวิทยาลยัชั้นน�ำต่าง ๆ  ในสาธารณรฐัประชาชนจนี การวจิัยครั้งนีเ้ก็บข้อมูล
ด้วยแบบสอบถามจากศูนย์อบรมจ�ำนวน 3 แห่ง ประกอบด้วย 1) ศูนย์การอบรมโครงการครู 
อาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) มหาวทิยาลัยครุศาสตร์ยนูนาน นครคนุหมงิ จ�ำนวนผูเ้ข้าอบรม 136 คน  
2) ศูนย์การอบรมโครงการครอูาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) มหาวทิยาลยัครศุาสตร์ปักกิง่ กรงุปักกิง่ 
จ�ำนวนผู้เข้าอบรม 114 คน และ 3) ศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 
มหาวิทยาลัยภาษาปักกิ่ง กรุงปักกิ่ง จ�ำนวน 139 คน รวมผู้เข้าอบรมจาก 3 ศูนย์การอบรมทั้งสิ้น 
389 คน และมีจ�ำนวนครูอาสาสมัครจีนตอบแบบสอบถามจ�ำนวน 341 ฉบับ

นิยามศัพท์เฉพาะ
ความต้องการจ�ำเป็น หมายถึง การวิเคราะห์ช่องว่างหรือความแตกต่างระหว่างสภาพที่

เป็นอยูใ่นปัจจบุนัและผลลพัธ์ทีพึ่งปรารถนาหรอืสภาพทีค่วรจะเป็น การล�ำดบัความต้องการจ�ำเป็น
ว่าความต้องการจ�ำเป็นข้อใดมคีวามส�ำคญัมากทีส่ดุเรยีงล�ำดบัไปยงัความต้องการจ�ำเป็นทีม่คีวาม
ส�ำคัญน้อยท่ีสุด และน�ำผลการวิเคราะห์หรือข้อค้นพบความต้องการจ�ำเป็นนั้นมาใช้ประโยชน์ใน
การวางแผนพัฒนาหรือปรับปรุงกิจกรรมนั้น ๆ ให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

ครอูาสาสมคัรจนี หมายถงึ ครอูาสาสมคัรจนีภายใต้โครงการครอูาสาสมคัรของส�ำนกังาน
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) ประจ�ำปี 2562 ซึ่งจะเดินทางมาปฏิบัติ
หน้าที่ในส�ำนักงานการศึกษาต่าง ๆ ของกระทรวงศึกษาธิการแห่งราชอาณาจักรไทย 

วิทยากรฝ่ายไทย หมายถึง ผู้ทรงคุณวุฒิที่ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีน
นานาชาติ (HANBAN) ร่วมกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ใน
มหาวิทยาลัยชั้นน�ำต่าง ๆ เชิญไปให้ความรู้ด้านต่าง ๆ แก่ครูอาสาสมัครจีนก่อนเดินทางมาปฏิบัติ
หน้าที่ในประเทศไทย

โครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) หมายถึง การอบรมก่อนการปฏิบัติหน้าที่ใน
ประเทศเป้าหมายซึ่งจัดโดยส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) 
ร่วมกบัศูนย์การอบรมโครงการครอูาสาสมคัรจนีในมหาวทิยาลัยชัน้น�ำต่าง ๆ  ทัว่ประเทศจนี จ�ำนวน
รวม 10 ศูนย์การอบรม

ประเทศเป้าหมาย หมายถึง ประเทศไทยซึ่งเป็นหนึ่งในกลุ่มประเทศ (ทวีปเอเชีย) ที่ครู
อาสาสมัครจีนเลือกสมัครมาปฏิบัติหน้าที่เป็นระยะเวลาประมาณ 10 เดือน

การทบทวนวรรณกรรม
ทฤษฎคีวามต้องการจ�ำเป็นเป็นทฤษฎหีนึง่ทีไ่ด้รบัความนยิมในการศกึษาหาความต้องการ
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และความจ�ำเป็นของผู้รับบริการในการจัดกิจกรรมหรือโครงการต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการ
ฝึกอบรมเพือ่สร้างหรอืเพิม่เตมิความรู ้ทกัษะ และความสามารถให้แก่ผูร้บับรกิาร ซึง่โครงการความ
ร่วมมอืระหว่างกระทรวงศกึษาธกิารแห่งราชอาณาจักรไทยกบักระทรวงศกึษาธกิารแห่งสาธารณรฐั
ประชาชนจีน ที่เป็นโครงการส�ำคัญในการส่งเสริมและขับเคลื่อนการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยคือ โครงการครูอาสาสมัครจีนซ่ึงในแต่ละปีจะมีโครงครูอาสาสมัครจีนจ�ำนวนกว่า 
1,000 คน เข้ามาปฏบิตัหิน้าทีใ่นส�ำนักงานการศกึษาต่าง ๆ  ภายใต้ก�ำกบัของกระทรวงศกึษาธกิาร
แห่งราชอาณาจักรไทย โดยก่อนเดินทางมาปฏิบัติงานน้ันครูอาสาสมัครจีนทุกคนจะต้องผ่านการ
คัดกรองและเข้ารับการฝึกอบรมในโครงการอบรมครูอาสาสมัครจีนตามหลักสูตรที่ส�ำนักงาน 
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) โดยความส�ำคัญของการน�ำทฤษฎีและ
แนวคดิต่าง ๆ  มาศกึษาความต้องการจ�ำเป็นของครอูาสาสมคัรจีนต่อวทิยากรฝ่ายไทย : กรณศึีกษา
โครงกาอบรมครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ประจ�ำปี 2562 ประกอบด้วยทฤษฎีและแนวคิด 
ต่าง ๆ ดังนี้

ความต้องการจ�ำเป็นแบ่งออกเป็น 5 ระดบั คอื ระดบัที ่1 ความต้องการจ�ำเป็นทางกายภาพ 
(Physiological needs) ระดับท่ี 2 ความต้องการจ�ำเป็นด้านความปลอดภัย (Safety needs) 
ระดับที่ 3 ความต้องการจ�ำเป็นด้านความรักและการเป็นเจ้าของ (Love and belonging needs) 
ระดับที่ 4 ความต้องการจ�ำเป็นในการเห็นคุณค่าในตัวตน (Esteem needs) และ ระดับที่ 5 ความ
ต้องการจ�ำเป็นในการบรรลุศักยภาพของตนเอง (Self - actualization needs) (Maslow, 1943 
อ้างถงึใน สบุนิ ยรุะรชั, 2554: 33) สวุมิล ว่องวาณชิ (2550) กล่าวว่า ความต้องการจ�ำเป็น 4 ระดับ
แรกจัดอยู่ในประเภทของความต้องการจ�ำเป็นบกพร่อง (Deficit needs) หมายถึง หากไม่ได้รับ
การตอบสนอง ความต้องการจ�ำเป็นนัน้กจ็ะยงัคงอยูใ่นสภาวะทีบ่กพร่องหรอืขาดแคลน ดงันัน้ การ
ประเมินความต้องการจ�ำเป็นจึงเป็นสิ่งส�ำคัญในการวิเคราะห์เพื่อแสวงหาความแตกต่างระหว่าง
สภาพทีเ่ป็นอยูใ่นปัจจุบนักบัผลลพัธ์ทีพึ่งปรารถนาให้เกดิขึน้และจดัเรยีงตามล�ำดบัตามความส�ำคญั
และเลือกความต้องการจ�ำเป็นนั้นมาแก้ไขเพื่อให้สอดคล้องกับผลลัพธ์ที่องค์กรหรือบุคคลพึง
ปรารถนา ดังงานวิจัยของพิชัย แก้วบุตร (2562) ที่น�ำเอากรอบแนวคิดการประเมินความต้องการ
จ�ำเป็นเพือ่ประเมนิความต้องการการพฒันาทกัษะภาษาจนีของเจ้าหน้าทีท่่าอากาศยานนานาชาติ
จังหวัดภูเก็ต ซึ่งเจ้าหน้าที่มีความต้องการจ�ำเป็นในล�ำดับต้น ๆ เพื่อพัฒนาศักยภาพทางภาษาจีน
ให้สามารถแก้ไขปัญหาในการสือ่สารระหว่างเจ้าหน้าทีท่่าอากาศยานกบันกัท่องเทีย่วชาวจนีซึง่เป็น
นกัท่องเทีย่วกลุม่หลกัทีเ่ดนิทางมาใช้บรกิาร ณ ท่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวดัภเูกต็ได้อนัเป็นการ
วางแนวทางในการอบรมพฒันาทักษะภาษาจนีของเจ้าหน้าทีท่่าอากาศยานนานาชาตจิงัหวดัภูเก็ต
ในอนาคต โดยเลือกความต้องการจ�ำเป็นนัน้มาแก้ไขเพือ่ให้สอดคล้องกบัผลลพัธ์ทีอ่งค์กรหรอืบคุคล
พึงปรารถนา

การฝึกอบรม (Training) คอืกระบวนการจดัการเรยีนรูอ้ย่างเป็นระบบเพือ่สร้างหรอืเพิม่พนู
ความรู้ ทักษะ ความสามารถ และเจตคติของบุคลากร อันจะช่วยปรับปรุงให้การปฏิบัติงานมี
ประสทิธภิาพสงูขึน้ดงันัน้การฝึกอบรมจงึเป็นโครงการทีถ่กูจดัข้ึนมาเพือ่ช่วยให้บคุลากรมคีณุสมบตัิ
และศักยภาพในการท�ำงานสูงขึ้น ซ่ึงจุดประสงค์ของการฝึกอบรมประกอบด้วย 1) เพ่ือปรับปรุง
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และตระหนักรู้ในตนเอง (Self-Awareness) 2) เพื่อเพิ่มพูนทักษะการท�ำงาน (Job Skills) และ 
3) เพื่อเพิ่มพูนแรงจูงใจ (Motivation) (จินนี่ ผาง, 2556: 7) ซึ่งประเภทของการฝึกอบรมสามารถ
จ�ำแนกได้หลายประเภทตามแต่เกณฑ์ของการจัดแบ่ง เช่น การฝึกอบรมก่อนการปฏิบัติงาน 
(Pre-service Training) การฝึกอบรมปฐมนเิทศ (Orientation) การฝึกอบรมเฉพาะทาง (Specific  
Training) เป็นต้น ซึ่งการฝึกอบรมแต่ละรูปแบบมีการจัดวางเนื้อหา ระยะเวลาการอบรมและรูป
แบบการจัดอบรมแตกต่างออกไปตามจุดประสงค์ของการอบรม

โครงการอบรมครอูาสาสมคัรจีนเป็นโครงการทีร่บัผดิชอบโดยส�ำนกังานส่งเสรมิการเรยีน
การสอนภาษาจนีนานาชาต ิ(HANBAN) ภายใต้การก�ำกบัของกระทรวงศกึษาธกิารแห่งสาธารณรฐั
ประชาชนจีนซึ่งก่อนที่ครูอาสาสมัครจีนจะเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศเป้าหมายต่าง ๆ จะ
ต้องผ่านการสอบคัดเลือก การอบรม การตรวจสุขภาพร่างกายและสุขภาพจิตและการทดสอบ
มาตรฐานด้านต่าง ๆ โดยหลักสูตรการอบรมครอบคลุมระยะเวลา 4 เดือน จ�ำนวนชั่วโมงในการ
อบรมตลอดหลักสูตรจ�ำนวน 300 ชั่วโมง งานวิจัยของ SHENG Yiyuan (2012) กล่าวถึงหลักสูตร
การอบรมครูอาสาสมัครจีนประกอบด้วยรายวิชาดังตารางที่ 1

ตารางที่ 1 รายวิชาในหลักสูตรการอบรมครูอาสาสมัครจีน (SHENG, 2012)

ล�ำดับที่ รายวิชา จ�ำนวนชั่วโมง

1 หน้าที่ของครูอาสาสมัครจีน 8

2 การจัดการเรียนการสอนและการจัดการชั้นเรียน 70

3 การสังเกตการสอนและการสาธิตการสอน 30

4 เทคโนโลยีทางการศึกษา 20

5 สภาพประเทศจีนปัจจุบันและวัฒนธรรมจีน 24

6 ศิลปะจีน 30

7 กิจกรรมเสริมความสามารถ 28

8 การศึกษานอกชั้นเรียน 8

9 กฎระเบียบในการปฏิบัติหน้าที่ 22

10 ภาษาต่างประเทศ (ภาษาไทย) 60

รวม 300

หลังจากครูอาสาสมัครผ่านกระบวนการอบรมและการตรวจสุขภาพกายและสุขภาพจิต
แล้ว จะต้องผ่านการทดสอบมาตรฐานในวชิาต่าง ๆ  ซึง่แบ่งออกเป็นการสอบข้อเขียนและการสอบ
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สัมภาษณ์ ในงานวิจัยของ WU Yinghui& GUO Jiaoyang (2007) พบว่า ครูอาสาสมัครจีนมีความ
ต้องการจ�ำเป็นในการเรยีนภาษาและวฒันธรรมของประเทศเป้าหมายเป็นหลักซึง่ประเดน็ดังกล่าว
ได้น�ำมาพจิารณาในการปรบัปรงุหลกัสตูรการอบรมครอูาสาสมคัรจนีทีจ่ะเดนิทางมาปฏบิตัหิน้าที่
ในประเทศไทย นอกจากนี้ ในงานวิจัยของ JIANG Aoshuang, WU Yinghui& FU Kang (2011) 
พบว่า เนื้อหาการอบรมของโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) มีลักษณะเด่นในมิติต่าง ๆ 
เช่น เทคนิคการสอนภาษาจีนที่มีความเฉพาะเข้ากับสภาพของประเทศไทยวิชาวัฒนธรรมจีนและ
ศิลปะจีนท่ีสามารถจ�ำไปใช้ประโยชน์ได้เป็นอย่างดีในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ใน
ประเทศไทยและในงานวิจัยดังกล่าวยังได้กล่าวถึงประเด็นส�ำคัญประการหนึ่ง คือเรื่องของการ
สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมที่จะต้องมีการจัดการอบรมอย่างเป็นระบบก่อนที่ครูอาสาสมัครจีนจะ
เดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศเป้าหมาย ควรมีการให้ข้อมูลด้านต่าง ๆ เกี่ยวกับการสื่อสาร
ระหว่างวฒันธรรม การใช้ชวีติขนมธรรมเนยีมประเพณขีองประเทศเป้าหมายอย่างเป็นระบบ ไม่ใช่
เพียงการได้รับข้อมูลจากค�ำบอกเล่าของครูอาสาสมัครจีนรุ่นก่อนหรือการเรียนรู้จากสื่อโทรทัศน์ 
สื่อสิ่งพิมพ์ หรือข้อมูลจากโลกออนไลน์ ซึ่งในงานวิจัยของ WANG Ying& WU Tong (2012) ได้
กล่าวถึงผลสรุปความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนในโครงการอบรมครูอาสาสมัครจีน 
(ประเทศไทย) ที่มีต่อการจัดรูปแบบรายวิชาในโครงการอบรมว่ามีความต้องการจ�ำเป็นในวิชาการ
สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมคิดเป็นร้อยละ16 โดยประเด็นดังกล่าวยังมีความสอดคล้องกับงานวิจัย
ของสุมิตรา สุรรัตน์เดชา (2557) ที่กล่าวว่า ครูอาสาสมัครจีนมีปัญหาและความต้องการจ�ำเป็นใน
การเข้าใจลักษณะการเรียนการสอนของประเทศไทยและการใช้ภาษาไทยแสดงมารยาท และ
ต้องการเรียนรู้วัฒนธรรมไทยในหลายด้าน ซึ่งการใช้ภาษาและวัฒนธรรมไทยมีประโยชน์ต่อการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในประเทศไทย ปัจจัยดังกล่าว
สามารถท�ำให้การปฏิบัติงานในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีนมีความราบรื่นมากขึ้น ซึ่งปัจจัย
การปฏิบัติงานที่ราบรื่นมีผลต่อการตัดสินใจในการปฏิบัติงานต่อในปีการศึกษาต่อไปของครู 
อาสาสมัครจีน

ดงันัน้ ความต้องการจ�ำเป็นทีม่าจากผูเ้ข้ารบัการอบรม คอื ครอูาสาสมคัรจนี จงึเป็นปัจจยั
ส�ำคัญยิ่งที่จะเพิ่มประสิทธิภาพในการอบรมเพื่อให้ผู้เข้ารับการอบรมนั้นได้น�ำสาระที่จัดอบรมไป
ใช้ประโยชน์อย่างเต็มที่ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ณ ประเทศเป้าหมาย อีกทั้งเป็นการ
แก้ไขปัญหาต่าง ๆ  จากการถอดบทเรยีนความส�ำเรจ็และอปุสรรคของโครงการอบรมครอูาสาสมัคร
จีน (ประเทศไทย) ที่มีการศึกษาในหลากหลายมิติ

วิธีการวิจัย
1. ศึกษาเอกสารที่เก่ียวข้องกับโครงการอบรมครูอาสาสมัครจีน หลักสูตรการอบรมครู

อาสาสมัครจีนและงานวิชาการที่เกี่ยวข้องกับการจัดการอบรมและปัญหาที่เกิดขึ้นกับโครงการครู
อาสาสมัครจีนที่เดินทางมาปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทย

2. แบบสอบถาม คือ การสร้างเครื่องมือวิจัยในรูปแบบของแบบสอบถามที่ผ่านการตรวจ
สอบคุณภาพและมาตรฐานจากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน เพื่อรวบรวมข้อมูลด้าน
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ต่าง ๆ จากครูอาสาสมัครจีนที่จะเดินทางมาปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทย ประจ�ำปี 2562 ในศูนย์
การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ทั้ง 3 ศูนย์รวมจ�ำนวน 341 ฉบับ โดยข้อมูล
ของแบบสอบถามประกอบด้วย 1) ข้อมูลพื้นฐานของครูอาสาสมัครจีน 2) ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การ
อบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 3) ความต้องการจ�ำเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไป
ปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน 4) ความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนที่
มีต่อวิทยากรฝ่ายไทยในโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) และ 5) ทัศนคติต่อการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย

3. การวเิคราะห์สถติ ิคอื การน�ำสถติด้ิานต่าง ๆ  ของแบบสอบถามมาวเิคราะห์เชงิปรมิาณ 
(Quantitative Analysis) จัดท�ำค่าร้อยละและใช้สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics)

ผลการวิจัย
การเก็บข้อมูลจากแบบสอบถามครูอาสาสมัครจีนที่จะเดินทางมาปฏิบัติหน้าที่ใน

ประเทศไทย ประจ�ำปี 2562 ในศนูย์การอบรมโครงการครอูาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) ท้ัง 3 ศนูย์
รวมจ�ำนวน 341 ฉบับ ประกอบด้วย 1) ศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 
มหาวทิยาลยัครศุาสตร์ยูนนาน นครคนุหมิง จ�ำนวนผูเ้ข้าอบรม 136 คน 2) ศนูย์การอบรมโครงการ
ครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิ่ง กรุงปักกิ่ง จ�ำนวนผู้เข้าอบรม 114 
คน และ 3) ศนูย์การอบรมโครงการครอูาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) มหาวทิยาลยัภาษาปักกิง่ กรงุ
ปักกิ่ง ผู้เข้าอบรมจ�ำนวน 139 คน ที่แสดงความต้องการจ�ำเป็นต่อวิทยากรฝ่ายไทย โดยแบ่งตาม
สัดส่วนของแบบสอบถามได้ดังนี้

1) ข้อมูลพื้นฐานของครูอาสาสมัครจีน (ดังภาพที่ 1) ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 94.43  
เป็นเพศหญงิและร้อยละ 5.57 เป็นเพศชาย ซึง่ข้อมลูด้านเพศไม่มนียัส�ำคญัทางสถติ ิครอูาสาสมคัร
จีนร้อยละ 70.97 เป็นครูอาสาสมัครที่ไม่เคยเรียนภาษาไทยและไม่มีความรู้เกี่ยวกับภาษาไทย 
มาก่อน ร้อยละ 28.15 เป็นครูที่มีพื้นฐานภาษาไทยระดับต้น และร้อยละ 0.88 เป็นครูที่มีพื้นฐาน
ภาษาไทยระดับกลาง นอกจากนี้จากการเก็บข้อมูลพบว่าครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 68.91 เป็นครู
ทีก่�ำลงัศึกษาหรอืจบการศึกษาในสาขาวิชาการสอนภาษาจนีส�ำหรบัชาวต่างชาตหิรอืการสอนภาษา
จนีนานาชาต ิร้อยละ 17.3 เป็นครทูีก่�ำลังศกึษาหรอืจบการศกึษาสาขาวชิาภาษาองักฤษและร้อยละ  
0.29 เป็นครูที่ก�ำลังศึกษาหรือจบการศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ซึ่งจากสถิติข้างต้นพบว่า ครูอาสา
สมัครจีนโดยส่วนใหญ่เป็นครูอาสาสมัครจีนใหม่ไม่เคยมีความรู้เก่ียวกับภาษาไทยและไม่มี
ประสบการณ์สอนภาษาจีนให้กับนักเรียนไทย เพียงแต่จบตรงตามสาขาวิชาหรือสาขาวิชาที่
เก่ียวข้องตามคุณสมบัติที่ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ (HANBAN) 
ก�ำหนดเท่านั้น
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ภาพที ่1 ข้อมูลพื้นฐานของครูอาสาสมัครจีน 
 

 2) ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 65.81 
เป็นครูจากศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิ่ง และมหาวิทยาลัย
ภาษาปักกิ่ง กรุงปักกิ่งและร้อยละ 33.72 เป็นครูจากศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน  (ประเทศไทย)
มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ยูนนาน นครคุนหมิง (ดังแผนภูมิที่ 2) ซึ่งครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 เห็นว่า การอบรม
โครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ก่อนเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ ณ ประเทศไทยนั้นมีความส าคัญเป็นอย่างมาก 
เนื่องจากการอบรมเป็นการสร้างเอกภาพและบทบาทหน้าที่ของครูอาสาสมัครให้เหมือนกัน ปรับระดับความรู้ด้าน 
การถ่ายทอดภาษาจีนให้เท่าเทียมกันซึ่งจะเป็นประโยชน์มากกับครูอาสาสมัครจีนที่ไม่มีประสบการณ์สอนชาวต่างชาติ 
หรือครูที่ไม่ได้จบการศึกษาในสาขาวิชาการสอนภาษาจีนนานาชาติ และเป็นการเตรียมความพร้อมให้ครูอาสาสมัครจีน
สามารถทราบถึงสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยและลักษณะเด่นของนักเรียนไทยที่มี 
ความเฉพาะทางและแตกต่างจากกลุ่มผู้เรียนในประเทศเป้าหมายอื่น ๆ นอกจากน้ี ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 ยัง
เห็นว่าจะต้องมีการจัดโครงการอบรมให้กับครูอาสาสมัครจีนก่อนเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ยังประเทศเป้าหมายทุกครั้ง
เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมขั้นพ้ืนฐานให้กับครูอาสาสมัครซึ่งจะส่งผลให้การด าเนินงานของครูอาสาสมัครจีนราบรื่น
มากยิ่งข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่2 ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 

65.81
33.72

มหาวิทยาลัยครุศาสตรป์ักก่ิงและมหาวิทยาลยัภาษาปกักิ่ง
มหาวิทยาลัยครุศาสตรย์ูนนาน

ภาพที่ 1 ข้อมูลพื้นฐานของครูอาสาสมัครจีน

2) ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ครูอาสาสมัคร
จนีร้อยละ 65.81 เป็นครจูากศนูย์การอบรมโครงการครอูาสาสมคัรจนี (ประเทศไทย) มหาวทิยาลยั
ครุศาสตร์ปักกิ่ง และมหาวิทยาลัยภาษาปักกิ่ง กรุงปักกิ่งและร้อยละ 33.72 เป็นครูจากศูนย์การ
อบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ยูนนาน นครคุนหมิง (ดัง
ภาพท่ี 2) ซึ่งครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 เห็นว่า การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน 
(ประเทศไทย) ก่อนเดนิทางไปปฏบิติัหน้าที ่ณ ประเทศไทยน้ันมคีวามส�ำคญัเป็นอย่างมาก เนือ่งจาก
การอบรมเป็นการสร้างเอกภาพและบทบาทหน้าทีข่องครอูาสาสมคัรให้เหมอืนกัน ปรบัระดบัความ
รู้ด้านการถ่ายทอดภาษาจีนให้เท่าเทียมกันซ่ึงจะเป็นประโยชน์มากกับครูอาสาสมัครจีนที่ไม่มี
ประสบการณ์สอนชาวต่างชาต ิหรอืครทูีไ่ม่ได้จบการศกึษาในสาขาวชิาการสอนภาษาจนีนานาชาติ 
และเป็นการเตรยีมความพร้อมให้ครอูาสาสมคัรจนีสามารถทราบถงึสภาพการจดัการเรยีนการสอน
ภาษาจนีในประเทศไทยและลักษณะเด่นของนกัเรยีนไทยทีม่คีวามเฉพาะทางและแตกต่างจากกลุม่
ผู้เรียนในประเทศเป้าหมายอื่น ๆ นอกจากนี้ ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 ยังเห็นว่าจะต้องมี
การจัดโครงการอบรมให้กับครูอาสาสมัครจีนก่อนเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ยังประเทศเป้าหมาย 
ทกุครัง้เพือ่เป็นการเตรยีมความพร้อมขัน้พืน้ฐานให้กบัครอูาสาสมคัรซึง่จะส่งผลให้การด�ำเนนิงาน
ของครูอาสาสมัครจีนราบรื่นมากยิ่งขึ้น
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ภาพที ่1 ข้อมูลพื้นฐานของครูอาสาสมัครจีน 
 

 2) ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 65.81 
เป็นครูจากศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิ่ง และมหาวิทยาลัย
ภาษาปักกิ่ง กรุงปักกิ่งและร้อยละ 33.72 เป็นครูจากศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน  (ประเทศไทย)
มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ยูนนาน นครคุนหมิง (ดังแผนภูมิที่ 2) ซึ่งครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 เห็นว่า การอบรม
โครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ก่อนเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ ณ ประเทศไทยนั้นมีความส าคัญเป็นอย่างมาก 
เนื่องจากการอบรมเป็นการสร้างเอกภาพและบทบาทหน้าที่ของครูอาสาสมัครให้เหมือนกัน ปรับระดับความรู้ด้าน 
การถ่ายทอดภาษาจีนให้เท่าเทียมกันซึ่งจะเป็นประโยชน์มากกับครูอาสาสมัครจีนที่ไม่มีประสบการณ์สอนชาวต่างชาติ 
หรือครูที่ไม่ได้จบการศึกษาในสาขาวิชาการสอนภาษาจีนนานาชาติ และเป็นการเตรียมความพร้อมให้ครูอาสาสมัครจีน
สามารถทราบถึงสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยและลักษณะเด่นของนักเรียนไทยที่มี 
ความเฉพาะทางและแตกต่างจากกลุ่มผู้เรียนในประเทศเป้าหมายอื่น ๆ นอกจากน้ี ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 99.71 ยัง
เห็นว่าจะต้องมีการจัดโครงการอบรมให้กับครูอาสาสมัครจีนก่อนเดินทางไปปฏิบัติหน้าที่ยังประเทศเป้าหมายทุกครั้ง
เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมขั้นพ้ืนฐานให้กับครูอาสาสมัครซึ่งจะส่งผลให้การด าเนินงานของครูอาสาสมัครจีนราบรื่น
มากยิ่งข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่2 ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 

65.81
33.72

มหาวิทยาลัยครุศาสตรป์ักก่ิงและมหาวิทยาลยัภาษาปกักิ่ง
มหาวิทยาลัยครุศาสตรย์ูนนาน

ภาพที่ 2 ข้อมูลเกี่ยวกับศูนย์การอบรมโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย)

3) ความต้องการจ�ำเป็นเกีย่วกบัการอบรมก่อนไปปฏบิตัหิน้าทีใ่นประเทศไทยของครอูาสา
สมัครจีน ประจ�ำปี 2562 ที่มีความต้องการจ�ำเป็นต่อวิทยากรฝ่ายไทยในเนื้อหาต่าง ๆ (ดังภาพ 
ที่ 3) คือ 1) วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ร้อยละ 20.82 ของครูอาสาสมัครจีนให้
ความเหน็ว่า วฒันธรรมและขนบธรรมเนยีมประเพณหีรอืข้อควรระวงัต่าง ๆ  ของประเทศเป้าหมาย
เป็นสิ่งที่ส�ำคัญมากเพราะนอกจากการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนซึ่งเป็นระยะเวลาสั้น ๆ ใน 
ชัน้เรียนแล้ว เวลาส่วนใหญ่ครอูาสาสมคัรจนีต้องใช้ชวีติอยูใ่นสภาพแวดล้อมทางวฒันธรรมทีแ่ตกต่าง 
ไปจากประเทศของตน การเข้าใจถึงวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี และข้อควรระวังทาง
วัฒนธรรมจะอ�ำนวยให้ครูอาสาสมัครจีนใช้ชีวิตได้อย่างราบรื่นและส่งผลต่อการจัดการเรียนการ
สอนท่ีสมบูรณ์มากขึ้น เช่น การจัดการเรียนการสอนที่มีการหยิบยกวัฒนธรรมหรือประเพณีที่
เหมือนกันระหว่างประเทศเป้าหมายกับประเทศจีนหรือการน�ำเสนอความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรม หรือการเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมของสองประเทศ เป็นต้น 2) การด�ำรงชีวิตใน
ประเทศเป้าหมาย ร้อยละ 19.94 ของครูอาสาสมคัรจนีเหน็ว่า แนวทางการด�ำรงชวีติหรอืประสบการณ์ 
ตรงด้านการด�ำรงชวีติและการจดัการเรยีนการสอนในประเทศเป้าหมายเป็นสิง่ส�ำคญั เนือ่งจากครู
อาสาสมัครจีนส่วนใหญ่ไม่มีประสบการณ์ในการด�ำรงชีวิตในต่างประเทศ ท�ำให้มีความวิตกกังวล
ถึงสถานที่อยู่อาศัยและสภาพโรงเรียนในประเทศเป้าหมายที่จะต้องไปปฏิบัติงาน 3) เทคนิคการ
สอนภาษาจีน ร้อยละ 19.94 เนื่องจากการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมีประวัติศาสตร์
ที่ยาวนานและระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียนในประเทศไทยมีความหลากหลาย ครูอาสาสมัคร
จีนเห็นว่า การแนะน�ำเทคนิคการสอนที่เหมาะสมกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทยและเหมาะสมกบัลกัษณะเด่นของนกัเรยีนไทยจะเป็นประโยชน์กบัการด�ำเนนิงานของ
ตน อีกทัง้การสรรหาเกมหรือความสนใจต่าง ๆ  ทีผู่เ้รยีนในประเทศไทยมคีวามสนใจเป็นพเิศษกจ็ะ
เป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนมีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น และ 4) 
สภาวการณ์ปัจจุบันของประเทศไทย ร้อยละ 11.43 ของครอูาสาสมคัรจนีเหน็ว่า การทีไ่ด้มคีวามรู้ 
พื้นฐานเกี่ยวกับประเทศเป้าหมายจะท�ำให้การปรับตัวให้เข้ากับความเป็นอยู่หรือสภาพจริงของ
ประเทศเป้าหมายได้เร็วและดีมากขึ้น
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3) ความต้องการจ าเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน ประจ าปี 
2562 ท่ีมีความต้องการจ าเป็นต่อวิทยากรฝ่ายไทยในเนื้อหาต่าง  ๆ (ดังแผนภูมิที่ 3) คือ 1) วัฒนธรรมและ
ขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ร้อยละ 20.82 โดยครูอาสาสมัครจีนให้ความเห็นว่า วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียม
ประเพณีหรือข้อควรระวังต่าง ๆ ของประเทศเป้าหมายเป็นสิ่งที่ส าคัญมากเพราะนอกจากการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนซ่ึงเป็นระยะเวลาสั้น ๆ ในช้ันเรียนแล้ว เวลาส่วนใหญ่ครูอาสาสมัครจีนต้องใช้ชีวิตอยู่ในสภาพแวดล้อมทาง
วัฒนธรรมท่ีแตกต่างไปจากประเทศของตน การเข้าใจถึงวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี และข้อควรระวังทาง
วัฒนธรรมจะอ านวยให้ครูอาสาสมัครจีนใช้ชีวิตได้อย่างราบรื่นและส่งผลต่อการจัดการเรียนการสอนท่ีสมบูรณ์มากขึ้น 
เช่น การจัดการเรียนการสอนที่มีการหยิบยกวัฒนธรรมหรือประเพณีท่ีเหมือนกันระหว่างประเทศเป้าหมายกับ 
ประเทศจีนหรือการน าเสนอความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม หรือการเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมของสองประเทศ 
เป็นต้น 2) การด ารงชีวิตในประเทศเป้าหมาย ร้อยละ 19.94 ครูอาสาสมัครจีนเห็นว่า แนวทางการด ารงชีวิตหรือ
ประสบการณ์ตรงด้านการด ารงชีวิตและการจัดการเรียนการสอนในประเทศเป้าหมายเป็นสิ่งส าคัญ  เนื่องจาก 
ครูอาสาสมัครจีนส่วนใหญ่ไม่มีประสบการณ์ในการด ารงชีวิตในต่างประเทศ ท าให้มีความวิตกกังวลถึงสถานที่อยู่อาศัย
และสภาพโรงเรียนในประเทศเป้าหมายที่จะต้องไปปฏิบัติงาน 3) เทคนิคการสอนภาษาจีน ร้อยละ 19.94 เนื่องจาก
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมีประวัติศาสตร์ที่ยาวนานและระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียนในประเทศ
ไทยมีความหลากหลาย ครูอาสาสมัครจีนเห็นว่า การแนะน าเทคนิคการสอนที่เหมาะสมกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในประเทศไทยและเหมาะสมกับลักษณะเด่นของนักเรียนไทยจะเป็นประโยชน์กับการด าเนินงานของตน  
อีกทั้งการสรรหาเกมหรือความสนใจต่าง ๆ ที่ผู้เรียนในประเทศไทยมีความสนใจเป็นพิเศษก็จะเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท าให้
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนมีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น และ 4) สภาวการณ์ปัจจุบันของประเทศไทย ร้อยละ 
11.43 โดยครูอาสาสมัครจีนเห็นว่า การที่ได้มีความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับประเทศเป้าหมายจะท าให้การปรับตัวให้เข้ากับ
ความเป็นอยู่หรือสภาพจริงของประเทศเป้าหมายได้เร็วและดีมากข้ึน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที ่3 ความต้องการจ าเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัตหิน้าที่ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน 

 
 4) ความต้องการจ าเป็นของครูอาสาสมัครจีนที่มีต่อวิทยากรฝ่ายไทยในโครงการครูอาสาสมัครจีน   
(ประเทศไทย) ในภาพรวมเป็นการแสดงความต้องการจ าเป็นด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  

20.82

19.94

19.94

11.43

1. วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียม
ประเพณีไทย

2. การด ารงชีวิตในประเทศเป้าหมาย

3. เทคนิคการสอนภาษาจีน

4. สภาวการณ์ปัจจุบันของประเทศ
ไทย

ภาพที่ 3 ความต้องการจ�ำเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยของ
ครูอาสาสมัครจีน

4) ความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนที่มีต่อวิทยากรฝ่ายไทยในโครงการครูอาสา
สมัครจนี (ประเทศไทย) ในภาพรวมเป็นการแสดงความต้องการจ�ำเป็นด้านการเรยีนการสอนภาษา
จนีในประเทศไทย (ดงัภาพที ่4) โดยมรีายละเอยีดดงันี ้1) ระบบการศกึษาไทย ร้อยละ 18.76 ของ
ครูอาสาสมคัรจนีมคีวามสนใจและต้องการให้วทิยากรฝ่ายไทยให้ความรูพ้ืน้ฐานเกีย่วกบัระบบการ
ศึกษาไทยในภาพรวมโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในสังกัดการศึกษา
ต่าง ๆ นโยบายการเรียนการสอนภาษาจีน หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 
2551 เป็นต้น เนื่องจากข้อมูลดังกล่าวจะเป็นประโยชน์ในการจัดวางเนื้อหาและการจัดการเรียน
การสอนภาษาจนีของครอูาสาสมคัรจนีในโรงเรียนต่าง ๆ  2) ความต้องการของผูเ้รยีนและโรงเรียน 
ร้อยละ 15.24 ของครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ข้อมูลเกี่ยวกับความ
ต้องการของผู้เรยีนและโรงเรียนทีม่ต่ีอครอูาสาสมคัรจนี การเรยีนการสอนภาษาจนีหรอืกจิกรรมด้าน 
วัฒนธรรมจีน ประกอบด้วยความสนใจในประเด็นภาษาและวัฒนธรรมจีน บทบาทหน้าที่ของครู
อาสาสมคัรจนีในโรงเรียนและการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนี เป็นต้น โดยข้อมลูเหล่านีค้รอูาสา
สมัครจีนเห็นว่า วิทยากรฝ่ายไทยเป็นผู้ที่ใกล้ชิดและมีความเข้าใจในบริบทของผู้เรียน โรงเรียน 
และการจัดการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยมากทีส่ดุจงึน่าจะเป็นผูถ่้ายทอดสภาพความ
เป็นจริงได้มากท่ีสุด 3) การจัดการชั้นเรียน ดังที่กล่าวข้างต้นการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ในประเทศไทยมีลักษณะพิเศษทั้งด้านปริมาณและด้านคุณภาพ ครูอาสาสมัครจีน ร้อยละ 10.85  
มีความต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ความรู้เกี่ยวกับการจัดการชั้นเรียนโดยการใช้เทคนิคต่าง ๆ 
เช่น เกม กิจกรรมในชั้นเรียน กิจกรรมเสริมนอกชั้นเรียน เป็นต้น นอกจากนี้ ครูอาสาสมัครจีน 
ยงัมคีวามต้องการเรือ่งการจดัประเภทของวชิาภาษาจนี (วชิาแผน วชิาบงัคบั วชิาเลอืก วชิาเพิม่เติม)  
ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับการจัดวางเนื้อหาในประเภทของวิชาภาษาจีนต่าง ๆ และ 4) การจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีน ร้อยละ 9.09 ครอูาสาสมคัรจนีมคีวามประสงค์ให้วทิยากรฝ่ายไทยให้ข้อมลู
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เชงิลกึถงึการจดัการเรยีนการสอน การใช้แบบเรยีนในประเภทวชิาภาษาจนีต่าง ๆ  และความพร้อม
ของสือ่และเทคโนโลยใีนการจดัการเรยีนการสอนของโรงเรยีนต่าง ๆ  ซึง่ประเดน็ดังกล่าวจะมส่ีวน
ช่วยให้การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมัครจีนมีความราบรื่นมากยิ่งขึ้น

 
 

(ดังแผนภูมิที่ 4) โดยมีรายละเอียดดังนี้ 1) ระบบการศึกษาไทย ร้อยละ 18.76 ครูอาสาสมัครจีนมีความสนใจและ
ต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับระบบการศึกษาไทยในภาพรวมโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการจัด  
การเรียนการสอนภาษาจีนในสังกัดการศึกษาต่าง ๆ นโยบายการเรียนการสอนภาษาจีน หลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 เป็นต้น เนื่องจากข้อมูลดังกล่าวจะเป็นประโยชน์ในการจัดวางเนื้อหาและการจัด  
การเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมัครจีนในโรงเรียนต่าง ๆ 2) ความต้องการของผู้เรียนและโรงเรียน ร้อยละ 
15.24 ครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ข้อมูลเกี่ยวกับความต้องการของผู้เรียนและโรงเรียนท่ีมี
ต่อครูอาสาสมัครจีน การเรียนการสอนภาษาจีนหรือกิจกรรมด้านวัฒนธรรมจีน ประกอบด้วยความสนใจในประเด็น
ภาษาและวัฒนธรรมจีน บทบาทหน้าที่ของครูอาสาสมัครจีนในโรงเรียนและการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน เป็นต้น 
โดยข้อมูลเหล่านี้ครูอาสาสมัครจีนเห็นว่า วิทยากรฝ่ายไทยเป็นผู้ที่ใกล้ชิดและมีความเข้าใจในบริบทของผู้เรียน 
โรงเรียน และการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมากท่ีสุดจึงน่าจะเป็นผู้ถ่ายทอดสภาพความเป็นจริงได้
มากที่สุด 3) การจัดการช้ันเรียน ร้อยละ 10.85 ดังที่กล่าวข้างต้นการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยมี
ลักษณะพิเศษทั้งด้านปริมาณและด้านคุณภาพ ครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ความรู้เกี่ยวกับ
การจัดการช้ันเรียนโดยการใช้เทคนิคต่าง  ๆ เช่น เกม กิจกรรมในช้ันเรียน กิจกรรมเสริมนอกช้ันเรียน เป็นต้น 
นอกจากน้ี ครูอาสาสมัครจีนยังมีความต้องการเรื่องการจัดประเภทของวิชาภาษาจีน (วิชาแผน วิชาบังคับ วิชาเลือก 
วิชาเพิ่มเติม) ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับการจัดวางเนื้อหาในประเภทของวิชาภาษาจีนต่าง  ๆ และ 4) การจัดการเรียน 
การสอนภาษาจีน ร้อยละ 9.09 ครูอาสาสมัครจีนมีความประสงค์ให้วิทยากรฝ่ายไทยให้ข้อมูลเชิงลึกถึงการจัดการเรียน
การสอน การใช้แบบเรียนในประเภทวิชาภาษาจีนต่าง ๆ และความพร้อมของสื่อและเทคโนโลยีในการจัดการเรียน 
การสอนของโรงเรียนต่าง ๆ ซึ่งประเด็นดังกล่าวจะมีส่วนช่วยให้การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของครูอาสาสมัครจนี
มีความราบรื่นมากยิ่งขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที ่4 ความต้องการจ าเป็นของครูอาสาสมัครจีนท่ีมีต่อวิทยากรฝ่ายไทยในโครงการครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 
 
 5) ทัศนคติต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 55.72 เห็นว่า  
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง ร้อยละ 30.79 อยู่ในเกณฑ์ดี ร้อยละ 30.5 อยู่
ในเกณฑ์ปกติ และร้อยละ 6.16 อยู่ในเกณฑ์ดีมาก ซึ่งภาพลักษณ์การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทยทีม่ี
ต่อครูอาสาสมัครจีนถือว่าอยู่ในเกณฑ์ดี ปัจจัยดังกล่าวเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท าให้ครูอาสาสมัครจีนในรุ่นต่าง ๆ เลือกที่จะ
เดินทางมาปฏิบัติหน้าท่ีในประเทศไทยเป็นประเทศเป้าหมายในล าดับต้น  ๆ นอกจากนี้ การที่ประเทศไทยมีการจัด 

18.76

15.24

10.85

9.09

1. ระบบการศึกษาไทย

2. ความต้องการของผู้เรียนและ
โรงเรียน

3. การจัดการช้ันเรียน

4. การจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน

ภาพที่ 4 ความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนที่มีต่อวิทยากรฝ่ายไทยในโครงการ
ครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย)

5) ทัศนคติต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 
55.72 เห็นว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง ร้อยละ 
30.79 อยู่ในเกณฑ์ดี ร้อยละ 30.5 อยู่ในเกณฑ์ปกติ และร้อยละ 6.16 อยู่ในเกณฑ์ดีมาก ซ่ึง 
ภาพลกัษณ์การจดัการเรียนการสอนภาษาจนีของประเทศไทยทีมี่ต่อครอูาสาสมคัรจนีถอืว่าอยูใ่นเกณฑ์ 
ดี ปัจจัยดังกล่าวเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้ครูอาสาสมัครจีนในรุ่นต่าง ๆ เลือกที่จะเดินทางมาปฏิบัติ
หน้าที่ในประเทศไทยเป็นประเทศเป้าหมายในล�ำดับต้น ๆ นอกจากนี้ การที่ประเทศไทยมีการ
จัดการเรียนการสอนอย่างแพร่หลายและเป็นมาตรฐานนั้นปัจจัยส�ำคัญส่วนหนึ่งมาจากการ
สนับสนุนของโรงเรียนในภูมิภาคต่าง ๆ ของประเทศไทย ซึ่งครูอาสาสมัครจีนร้อยละ 59.24 เห็น
ว่า โรงเรียนในประเทศไทยมีการสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอยู่ในเกณฑ์ค่อนข้าง
ดี ร้อยละ 30.79 เห็นว่า โรงเรียนในประเทศไทยมีการสนับสนุนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
อยู่ในเกณฑ์ดี และร้อยละ 29.62 เห็นว่า โรงเรียนในประเทศไทยมีการสนับสนุนการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนอยูใ่นเกณฑ์ปกต ิและครอูาสาสมคัรจนียงัเหน็ว่า นกัเรยีนไทยมีลกัษณะพเิศษใน
การเรียนภาษาจีนคือ 1) มีความสามารถด้านหัตถศิลป์และศิลปะสามารถสร้างสรรค์ช้ินงานที่
เกี่ยวข้องกับการเรียนภาษาและวัฒนธรรมจีน ร้อยละ 97.07 2) นักเรียนไทยมีความสดใสร่าเริง
กล้าแสดงออก ร้อยละ 93.26 และ 3) นักเรียนไทยมีความนอบน้อมและเคารพผู้ใหญ่ ร้อยละ 
77.13 นอกจากนี้ ครูอาสาสมัครจีนยังได้ให้ความเห็นในประเด็นที่น่าสนใจคือผู้เรียนส่วนใหญ่ที่
เลือกเรียนภาษาจีนในประเทศไทยมีเป้าหมายในการเรียนภาษาจีนที่ไม่ชัดเจน การเรียนภาษาจีน
ในระดับมัธยมศึกษาเป็นการจัดตามแผนการเรียนของโรงเรียนหรือเรียนตามความประสงค์ของ 
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วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2564

ผูป้กครองของผู้เรยีนซึง่อาจจะไม่ได้เป็นไปตามความประสงค์ของผูเ้รยีนเอง โดยมคีรูอาสาสมคัรจนี 
เพียงร้อยละ 5.87 เท่าน้ันที่เห็นว่านักเรียนไทยมีเป้าหมายในการเรียนภาษาจีนที่ชัดเจน ซึ่งใน
ปัจจุบันเป้าหมายของผู้เรียนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษามีความแตกต่างไปจากเดิม กล่าวคือ ผู้
เรียนมีเป้าหมายในการเลือกเรียนวิชาภาษาจีนที่ชัดเจนมากขึ้นรวมถึงเป้าหมายการศึกษาต่อใน
ระดบัอดุมศกึษาสาขาวชิาทีเ่กีย่วข้องกับภาษาจนีทัง้ในและต่างประเทศมากขึน้เป็นผลให้การเรยีน
การสอนภาษาจีนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษามีการพัฒนาเป็นห้องเรียนแผนศิลป์ภาษาจีนที่ 
เข้มแข็ง เช่น ศลิป์ภาษาจนีโรงเรยีนอ�ำมาตย์พานชินุกลู จงัหวดักระบี ่และในบางโรงเรียนมกีารเปิด 
วิชาภาษาจีนเป็นห้องเรียนภาษาจีนที่มุ่งพัฒนาผู้เรียนให้มีความเป็นเลิศด้านภาษาจีน เช่น ห้อง
เรยีนขงจือ่โรงเรียนภเูกต็วทิยาลยั จงัหวดัภเูกต็ เป็นต้น (พชิยั แก้วบตุร, 2563 : 33) ซึง่ข้อมลูเหล่า
นีต้้องอาศยัวทิยากรฝ่ายไทยในการให้ความรูแ้ละปรบัทศันคตขิองครอูาสาสมคัรจนีต่อการจดัการ
เรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยเน่ืองจากวิทยากรฝ่ายไทยมีความเข้าใจในสภาวการณ์ของ
ประเทศมากที่สุด

สรุปผลการวิจัย
จากการศึกษาความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนต่อวิทยากรฝ่ายไทย กรณีศึกษา

โครงการอบรมครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ประจ�ำปี 2562 พบว่า ครูอาสาสมัครจีนมีความ
ต้องการจ�ำเป็นต่อวิทยากรฝ่ายไทยในการถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ก่อนการเดินทางไป
ปฏิบัติหน้าที่ในประเทศเป้าหมายโดยแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ 1) ความรู้และประสบการณ์ด้าน
วัฒนธรรม ประกอบด้วย ข้อมูลด้านวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไทย การด�ำรงชีวิตใน
ประเทศไทยและสภาวการณ์ปัจจุบันของประเทศไทย และ2) ความรู้และประสบการณ์ด้านการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ประกอบด้วยข้อมูลด้านระบบการศึกษาของ
ประเทศไทย ความต้องการของผู้เรียนและโรงเรียน การจัดการชั้นเรียนและการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน ซึง่ความรูแ้ละประสบการณ์ต่าง ๆ  เหล่านีจ้ะท�ำให้ครอูาสาสมคัรจนีมคีวามรูพ้ืน้ฐาน
และสามารถคาดการณ์ถงึสภาพการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทยและการด�ำรงชวีติ
ในประเทศไทยได้ในระดับต้นซึ่งจะส่งผลให้การปฏิบัติหน้าที่ของครูอาสาสมัครจีนในประเทศไทย
มีความสมบูรณ์และราบรื่นมากยิ่งขึ้น

อภิปรายผลการวิจัย
จากผลการวิจัยของ WANG Ying& WU Tong (2012) กล่าวถงึความต้องการจ�ำเป็นเก่ียวกบั 

การอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน ประกอบด้วย 1) ภาษาไทย 
ร้อยละ 96.48 2) วัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ร้อยละ 89.15 3) การจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนในประเทศไทย ร้อยละ 88.86 4) การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ร้อยละ 86.22 
5) เทคนิคการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ร้อยละ 75.37 6) ระบบการศึกษาไทย ร้อยละ 73.61 
และ 7) เทคโนโลยีด้านการเรียนการสอน ร้อยละ 51.03 (ดังภาพที่ 5) จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้น
สามารถจ�ำแนกความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนออกเป็น 2 ประเภทหลักคือ 1) ด้าน 
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การจัดการเรียนการสอน และ 2) ด้านการใช้ชีวิตและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้อง
กับงานวิจัยท่ีศึกษาข้อมูลด้านความต้องการจ�ำเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าที่ใน
ประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน

 
 

ขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ร้อยละ 89.15 3) การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  ร้อยละ 88.86  
4) การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ร้อยละ 86.22 5) เทคนิคการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ร้อยละ 75.37 6) ระบบ
การศึกษาไทย ร้อยละ 73.61 และ 7) เทคโนโลยีด้านการเรียนการสอน ร้อยละ 51.03 (ดังแผนภูมิที่ 5) จากข้อมูล
ดังกล่าวข้างต้นสามารถจ าแนกความต้องการจ าเป็นของครูอาสาสมัครจีนออกเป็น  2 ประเภทหลักคือ 1) ด้าน 
การจัดการเรียนการสอน และ 2) ด้านการใช้ชีวิตและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยที่ศึกษา
ข้อมูลด้านความต้องการจ าเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าท่ีในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่5 ความต้องการจ าเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัตหิน้าที่ในประเทศไทยของครูอาสาสมัครจีน 
(WANG Ying& WU Tong, 2012) 

 
จากการศึกษาพบว่า ผลการวิจัยเกี่ยวกับความต้องการจ าเป็นของครูอาสาสมัครจีนต่อวิทยากรฝ่ายไทยมี

ความสอดคล้องกับผลงานวิจัยของ SHENG Yiyuan (2012) และสุมิตรา สุรรัตน์เดชา (2557) ที่กล่าวถึงการสื่อสาร
ระหว่างวัฒนธรรมอันเป็นปัจจัยส าคัญที่จะท าให้ครูอาสาสมัครจีนปฏิบัติงานและด ารงชีวิตในประเทศเป้าหมายได้อย่าง
ราบรื่น โดยแบ่งการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเป็น 2 ลักษณะ คือ 1) ความรู้ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และ  
2) การประยุกต์ใช้การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศเป้าหมาย   
โดยการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมทั้ง  2 ลักษณะต้องผ่านกระบวนการศึกษาวิจัยและการถ่ายทอดความรู้และ
ประสบการณ์จากผู้ทรงคุณวุฒิจากประเทศเป้าหมายเพ่ือให้ครูอาสาสมัครจีนได้รับข้อมูลจริงตรงตามสภาวการณ์
ปัจจุบันของประเทศเป้าหมายนั้น ๆ โดยจากการศึกษาพบว่า ครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการจ าเป็นเรื่องการสื่อสาร
ระหว่างวัฒนธรรมจากการให้ความรู้และถ่ายทอดประสบการณ์โดยวิทยากรฝ่ายไทยและควรจ าเพาะขอบเขตเนื้อหา
ด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการจัดการเรียนการสอนในช้ันเรียนและการด ารงชีวิตในประเทศเป้าหมาย 
 นอกจากน้ี ในผลงานวิจัยของ SHENG Yiyuan (2012) ยังได้กล่าวถึงนโยบายการศึกษาภาษาจีนของประเทศ
เป้าหมายเป็นตัวก าหนดทิศทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศเป้าหมาย  เนื่องจากในบางประเทศ
ก าหนดให้ภาษาจีนมีบทบาทเป็นภาษาต่างประเทศแต่ในบางประเทศก าหนดให้ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศที่สอง  
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ภาพที่ 5 ความต้องการจ�ำเป็นเกี่ยวกับการอบรมก่อนไปปฏิบัติหน้าที่ในประเทศไทยของ
ครูอาสาสมัครจีน (WANG Ying& WU Tong, 2012)

จากการศึกษาพบว่า ผลการวิจัยเก่ียวกับความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนต่อ
วทิยากรฝ่ายไทยมีความสอดคล้องกบัผลงานวจิยัของ SHENG Yiyuan (2012) และสมุติรา สรุรตัน์
เดชา (2557) ที่กล่าวถึงการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมอันเป็นปัจจัยส�ำคัญที่จะท�ำให้ครูอาสาสมัคร
จีนปฏิบัติงานและด�ำรงชีวิตในประเทศเป้าหมายได้อย่างราบรื่น โดยแบ่งการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมเป็น 2 ลักษณะ คือ 1) ความรู้ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม และ 2) การประยุกต์ใช้
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศเป้าหมาย โดยการ
สื่อสารระหว่างวัฒนธรรมทั้ง 2 ลักษณะต้องผ่านกระบวนการศึกษาวิจัยและการถ่ายทอดความรู้
และประสบการณ์จากผู้ทรงคุณวุฒิจากประเทศเป้าหมายเพื่อให้ครูอาสาสมัครจีนได้รับข้อมูลจริง
ตรงตามสภาวการณ์ปัจจุบันของประเทศเป้าหมายนั้น ๆ โดยจากการศึกษาพบว่า ครูอาสาสมัคร
จีนมีความต้องการจ�ำเป็นเรื่องการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมจากการให้ความรู้และถ่ายทอด
ประสบการณ์โดยวิทยากรฝ่ายไทยและควรจ�ำเพาะขอบเขตเนื้อหาด้านการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรมในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนและการด�ำรงชีวิตในประเทศเป้าหมาย

นอกจากนี้ ในผลงานวิจัยของ SHENG Yiyuan (2012) ยังได้กล่าวถึงนโยบายการศึกษา
ภาษาจนีของประเทศเป้าหมายเป็นตวัก�ำหนดทศิทางการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีของประเทศ
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เป้าหมาย เนื่องจากในบางประเทศก�ำหนดให้ภาษาจีนมีบทบาทเป็นภาษาต่างประเทศแต่ในบาง
ประเทศก�ำหนดให้ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศที่สอง ซึ่งบทบาทที่แตกต่างกันท�ำให้การจัดวาง
ประเภทของรายวิชาและโครงสร้างของรายวิชามีความแตกต่างกัน ดังนั้นครูอาสาสมัครจีนควรมี
ความรูเ้กีย่วกบัระบบการศกึษาและนโยบายการศกึษาของประเทศเป้าหมายทีจ่ะเดนิทางไปปฏบิตัิ
งาน ซึ่งจากการศึกษาพบว่า ครูอาสาสมัครจีนมีความต้องการจ�ำเป็นด้านระบบการศึกษาไทยเป็น
อันดับที่ 1 ร้อยละ 18.76 ที่ต้องการให้วิทยากรฝ่ายไทยถ่ายทอดความรู้ก่อนเดินทางไปปฏิบัติงาน
ในประเทศไทย ซึ่งข้อมูลดังกล่าวยังสอดคล้องกับผลการวิจัยของพิชัย แก้วบุตร (2563) ที่กล่าวถึง
ปัญหาท่ีส่งผลต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในภูมิภาคภาคใต้ คือ ครูอาสาสมัครจีนไม่มี
ความรู้เรื่องระบบการศึกษาของประเทศไทยและรายละเอียดของหลักสูตรภาษาจีนของโรงเรียน
ท�ำให้การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนน้ันไม่เป็นไปดังจุดประสงค์ที่ต้ังไว้ เมื่อครูอาสาสมัครจีน
ปรับตัวและเข้าใจถึงระบบต่าง ๆ ก็สามารถปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึน ซึ่งต้องใช้
ระยะเวลาในการปรบัตวัพอสมควรแต่หากครอูาสาสมัครจนีได้รบัรูข้้อมลูและมคีวามเข้าใจเบือ้งต้น
ก็จะท�ำให้การปฏิบัติงานนั้นรวดเร็วและแม่นย�ำได้ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น

จากผลการศึกษาดังกล่าวจะเป็นประโยชน์อย่างย่ิงส�ำหรับการคัดสรรเนื้อหาและการวาง
โครงสร้างเนื้อหาให้ตรงกับความต้องการของผู้เข้าอบรม เช่น การคัดสรรเนื้อหาเรื่องการสื่อสาร
ระหว่างวฒันธรรมทีม่โีครงสร้างหลกัเป็นด้านการใช้ชวีติและเน้นหนกัเรือ่งการเรยีนการสอนภาษา
จีน เนือ่งจากในการอบรบระยะก่อนหน้าเนือ้หาเรือ่งการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรมเป็นเนือ้หาเกีย่ว
กับสภาพทัว่ไปในการด�ำรงชวีติในต่างประเทศหรอืข้อควรระวงัในการปฏบิตังิานในต่างประเทศ ซึง่
ไม่ได้มจีดุเน้นเร่ืองการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีท�ำให้ครอูาสาสมคัรจนีขาดความรูใ้นการแก้ไข
ปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน โดยมีกรณีตัวอย่างในช้ันเรียน คือ การสอน “比” 
字句 ครผููส้อนใช้วธิกีารยกตวัอย่างเรือ่งการออกเสยีงสทัอกัษรจนีของผูเ้รยีน 2 คน โดยกล่าวชืน่ชม
การออกเสียงสัทอกัษรจนีของผูเ้รยีนคนหนึง่ว่าดีกว่าและชดัเจนกว่าอกีคนหนึง่จากตวัอย่างดงักล่าว
หากวิเคราะห์ทั่วไปวิธีการสอนของครูผู้สอนก็เป็นวิธีหน่ึงที่เป็นการยกตัวอย่างท่ีเห็นภาพชัดเจน
และเป็นตวัอย่างทีอ่ยูร่อบตวัผูเ้รยีนเอง แต่ในการสอนเรือ่ง “比”字句 นีก้ลบักลายเป็นข้อขดัแย้ง
ของผู้เรียน 2 กลุ่ม จากพื้นฐานความพร้อมของผู้เรียนและความหลากหลายทางชาติพันธุ์ที่ต่างกัน 
อกีกรณตีวัอย่างหนึง่ คอื การจดัการเรยีนการสอนด้านวฒันธรรมเรือ่งเทศกาลบ๊ะจ่าง โดยครผููส้อน
เน้นแนะน�ำบ๊ะจ่างที่เป็นรูปแบบด้ังเดิมของจีนซ่ึงมีส่วนประกอบหลักเป็นข้าวเหนียวและธัญพืช 
หลงัจากการประเมนิผลกจิกรรมพบว่า ผูเ้รยีนไม่ได้ให้ความสนใจเรือ่งบ๊ะจ่างในรปูแบบดัง้เดมิและ
มีเสียงสะท้อนถึงการเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมอาหารของจีนและไทย ซึ่งครูผู้สอนไม่ทราบ
ว่าในประเทศไทยมีบ๊ะจ่างที่จ�ำหน่ายอย่างแพร่หลายในทุกช่วงเทศกาลและไม่ทราบว่าการ 
รับประทานบ๊ะจ่างในประเทศไทยนอกจากในช่วงเทศกาลแล้วก็ยงัสามารถรบัประทานในชวิีตประจ�ำ 
วนัได้ จากกรณตีวัอย่างท�ำให้เหน็ได้ว่าการสร้างจุดเน้นเรือ่งการสือ่สารระหว่างวัฒนธรรมด้านการ
เรียนการสอนภาษาจีนจะเป็นประโยชน์กับผู้เข้าอบรมเองเมื่อเดินทางมาปฏิบัติงานยังประเทศ 
เป้าหมาย โดยวิทยากรฝ่ายไทยสามารถน�ำผลการศึกษาดังกล่าวมาเป็นแนวทางในการจัดท�ำหรือ
ปรับปรุงเนื้อหาส�ำหรับอบรมให้กับครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) ในรุ่นต่อ ๆ ไปให้มีความ
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ครอบคลุมทางด้านเนื้อหาและสมบูรณ์ได้มากยิ่งขึ้น

ข้อเสนอแนะ
ผลการวิจัยเรื่องความต้องการจ�ำเป็นของครูอาสาสมัครจีนต่อวิทยากรฝ่ายไทยควรน�ำไป

เป็นแนวทางในการจัดท�ำหรือปรับปรุงเน้ือหาในโครงการอบรมครูอาสาสมัครจีน (ประเทศไทย) 
เพื่อให้การอบรมก่อนการปฏิบัติงานของครูอาสาสมัครจีนมีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ 
ข้อมูลดังกล่าวควรน�ำไปเป็นแนวทางในการจัดท�ำหรือปรับปรุงเนื้อหาในโครงการอบรมครูอาสา
สมัครจนี (ประเทศไทย) ระหว่างการปฏบิตังิานในประเทศไทยให้มคีวามสมบรูณ์มากยิง่ขึน้ในล�ำดบั
ต่อไป ซ่ึงในการวจัิยครัง้ต่อไปสามารถจดัท�ำเป็นโครงการตดิตามผลเพือ่ศกึษาความต้องการจ�ำเป็น
ของครูอาสาสมัครในปีนั้น ๆ โดยลักษณะเปรียบเทียบระหว่างการอบรมก่อนเดินทางมาประเทศ
เป้าหมายและการอบรมระหว่างปฏบิตังิานในประเทศเป้าหมาย ซึง่จะเป็นกระบวนการตดิตามผล
โครงการอบรมครูอาสาสมัครจีนที่มีความรอบด้านมากยิ่งขึ้นรูปแบบหนึ่ง
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